
 
 
 

ΑΡΧΗ 1Η΢ ΑΠΟ 6 ΢ΕΛΙΔΕ΢ Γ’ ΗΜΕΡΗ΢ΙΩΝ ΚΑΙ Δ’ Ε΢ΠΕΡΙΝΩΝ 
 

ΣΕΛΟ΢ 1Η΢ ΑΠΟ 6 ΢ΕΛΙΔΕ΢ 
ΛΑΧΑΝΑ ΜΑΡΙΑ 

 

 

ΠΑΝΕΛΛΑΔΙΚΕ΢ ΕΞΕΣΑ΢ΕΙ΢ Γϋ ΣΑΞΗ΢ ΗΜΕΡΗ΢ΙΟΤ ΚΑΙ 
Δϋ ΣΑΞΗ΢ Ε΢ΠΕΡΙΝΟΤ ΓΕΝΙΚΟΤ ΛΤΚΕΙΟΤ 

ΠΑΡΑ΢ΚΕΤΗ 7 ΙΑΝΟΤΑΡΙΟΤ 2022 - ΕΞΕΣΑΖΟΜΕΝΟ ΜΑΘΗΜΑ:  
ΛΑΣΙΝΙΚΑ Γ ΛΤΚΕΙΟΤ 

΢ΤΝΟΛΟ ΢ΕΛΙΔΩΝ: ΠΕΝΣΕ (5) 
 

ΚΕΙΜΕΝΑ 

Repente post tergum equitātus cernitur; (..............) dux Arvernōrum vivus in fugā 

comprehenditur ; signa militaria LXXIIII (septuaginta quattuor) ad Caesarem 

referuntur ; magnus numerus hostium capitur atque interficitur; reliqui ex fugā in 

civitātes discēdunt. Postero die ad Caesarem legāti mittuntur. Caesar iubet arma 

tradi ac principes prodūci. Ipse pro castris consēdit ; eo duces producuntur. 

Vercingetorix deditur, arma proiciuntur. 

………………………………………………………………………………………………………………………………… 

Cato attulit quodam die in curiam ficum praecocem ex Carthagine ostendensque 

patribus «Interrogo vos» inquit «quando hanc ficum decerptam esse putētis ex 

arbore». Cum omnes recentem esse dixissent, «Atqui ante tertium diem» inquit 

«scitōte decerptam esse Carthagine». 

………………………………………………………………………………………………………………………………… 

Tum Pacuvius dixit Sonora quidem esse et grandia quae scripsisset, sed videri 

tamen ea sibi duriora et acerbiora.“Ita est” inquit Accius “ut dicis; neque id me sane 

paenitet; meliora enim fore spero, quae deinceps scribam. Nam quod in pomis est, 

idem esse aiunt in ingeniis: quae dura et acerba nascuntur, post fiunt mitia et 

iucunda; sed quae gignuntur statim vieta et mollia, non matura mox fiunt sed 

putria”. 

Α. Να μεταφράςετε τα αποςπάςματα με ζντονα γράμματα. 
Μονάδεσ 20 



 
 
 

ΑΡΧΗ 2Η΢ ΑΠΟ 6 ΢ΕΛΙΔΕ΢ Γ’ ΗΜΕΡΗ΢ΙΩΝ ΚΑΙ Δ’ Ε΢ΠΕΡΙΝΩΝ 
 

ΣΕΛΟ΢ 2Η΢ ΑΠΟ 6 ΢ΕΛΙΔΕ΢ 
ΛΑΧΑΝΑ ΜΑΡΙΑ 

 

Β1. Για κακεμιά από τισ παρακάτω προτάςεισ να γράψετε τθν ζνδειξθ Σωςτό, αν 

είναι ςωςτζσ, ι Λάκοσ, αν είναι λανκαςμζνεσ. 

1. Η Λατινικι και θ Ελλθνικι ζχουν κοινι Ινδοευρωπαϊκι καταγωγι. 

2. Αφετθρία για τθν καλλιζργεια τθσ Λατινικισ και τθν παραγωγι αξιόλογων 

κειμζνων είναι θ ιςτορικι «ςυνάντθςθ» των Ρωμαίων με τουσ Έλλθνεσ που 

πραγματοποιικθκε το 240 π.Χ. 

3. Το τζλοσ τθσ αρχαίασ ρωμαϊκισ λογοτεχνίασ τοποκετείται ςτον 6ο αι. μ.Χ. 

4. Η ςάτιρα είναι ζνα ςχεδόν νζο, κακαρά ρωμαϊκό, είδοσ. 

5. Οι «νεωτερικοί» ποιθτζσ δθμιουργοφν πολφ καλοδουλεμζνα ποιιματα, τα 

οποία διακρίνονται για τθν απλότθτά τουσ. 

6. Στθν πρϊτθ περίοδο τθσ κλαςικισ εποχισ, ωσ το 40 π.Χ. ανκεί κυρίωσ θ 

ποίθςθ.  

7. Ο κορυφαίοσ εκπρόςωποσ τθσ πεηογραφίασ κατά τουσ κικερϊνειουσ χρόνουσ 

είναι ο Μαρκοσ Τφλλιοσ Κικζρων. 

8. Στον Βεργίλιο ανατζκθκε από τον Αφγουςτο θ ςφνκεςθ του Ύμνου τθσ 

Εκατονταετίασ για τθν επίςθμθ ζναρξθ τθσ «pax Augusta».  

9. Στθν πρϊτθ περίοδο τθσ μετακλαςικισ εποχισ - ωσ το κάνατο τουΤραϊανοφ, το 

117-, πνζει ζνασ παλίνδρομοσ άνεμοσ αρχαϊςτικοφ αναπροςανατολιςμοφ προσ 

τουσ προκλαςικοφσ.  

10. Στθν ποίθςθ, κατά τθν περίοδο τθσ φςτερθσ αρχαιότθτασ, επανζρχονται ςτο 
προςκινιο παλαιότερα είδθ, όπωσ ο κζντρων, το τεχνοπαίγνιο, θ ακροςτιχίδα, 
το αλφαβθτάριο, το αίνιγμα. 

Μονάδεσ 10 



 
 
 

ΑΡΧΗ 3Η΢ ΑΠΟ 6 ΢ΕΛΙΔΕ΢ Γ’ ΗΜΕΡΗ΢ΙΩΝ ΚΑΙ Δ’ Ε΢ΠΕΡΙΝΩΝ 
 

ΣΕΛΟ΢ 3Η΢ ΑΠΟ 6 ΢ΕΛΙΔΕ΢ 
ΛΑΧΑΝΑ ΜΑΡΙΑ 

 

Β2 α) Με ποια λατινικι λζξθ του κειμζνου ςυνδζεται ετυμολογικά κακεμία από τισ 
παρακάτω λζξεισ τθσ Νζασ Ελλθνικισ: ςινιάλο (1), αρματολόσ (1), καρπόσ (2), 
ςονάτα (3), πόμολο (3) 

Μονάδεσ 5 

β) cernitur (1), principes (1), attulit (2), videri (3), gignuntur (3): να γράψετε για 
κάκε λζξθ που ςασ δίνεται ςτθ λατινικι μία ελλθνικι λζξθ που να είναι ετυμολογικά 
ςυγγενισ. 

Μονάδεσ 5 

Γ1. α) Να γραφοφν οι ηθτοφμενοι τφποι για κακζνα από τα παρακάτω ουςιαςτικά 
(όπου υπάρχουν περιςςότεροι του ενόσ τφποι να γραφοφν): 

signa (1): αιτιατικι ενικοφ αρικμοφ 

hostium (1): ίδια πτϊςθ ςτον άλλο αρικμό 

principes (1): ονομαςτικι ενικοφ και γενικι πλθκυντικοφ αρικμοφ 

quodam (2): τθν ονομαςτικι του ενικοφ αρικμοφ ςτο ουδζτερο γζνοσ  

praecocem (2): τθν αφαιρετικι του ενικοφ αρικμοφ ςτο ουδζτερο γζνοσ  

hanc (2): τθν ονομαςτικι του πλθκυντικοφ αρικμοφ ςτο ουδζτερο γζνοσ 

ficum (2): τθ γενικι ενικοφ  

pomis (3): αιτιατικι πλθκυντικοφ αρικμοφ 

idem (3): αιτιατικι ενικοφ αρικμοφ ςτο κθλυκό γζνοσ 

putria (3): τθν ονομαςτικι του αρςενικοφ γζνουσ ςτον αντίκετο αρικμό 

Μονάδεσ 10 

Γ1. β) Να γράψετε τουσ τφπουσ που ηθτοφνται για κακζνα από τα παρακάτω επίκετα 
(όπου υπάρχουν περιςςότεροι του ενόσ τφποι να γραφοφν): 

dura (3): τθν αιτιατικι και αφαιρετικι ενικοφ ςτου ουδζτερο γζνοσ ςυγκριτικοφ και 

υπερκετικοφ βακμοφ 

meliora (3): το αντίςτοιχο επίρρθμα ςτουσ τρεισ βακμοφσ 

matura (3): τον ίδιο τφπο ςτουσ άλλουσ βακμοφσ 

Μονάδεσ 5 



 
 
 

ΑΡΧΗ 4Η΢ ΑΠΟ 6 ΢ΕΛΙΔΕ΢ Γ’ ΗΜΕΡΗ΢ΙΩΝ ΚΑΙ Δ’ Ε΢ΠΕΡΙΝΩΝ 
 

ΣΕΛΟ΢ 4Η΢ ΑΠΟ 6 ΢ΕΛΙΔΕ΢ 
ΛΑΧΑΝΑ ΜΑΡΙΑ 

 

Γ2.α) Να γραφοφν οι ηθτοφμενοι τφποι για κακζνα από τα παρακάτω ριματα (ςτουσ 
περιφραςτικοφσ τφπουσ να λθφκεί υπόψθ το υποκείμενο): 

comprehenditur (1): τον ίδιο τφπο ςτον μζλλοντα, ςτθν ίδια φωνι και ςτθν ίδια 

ζγκλιςθ 

proiciuntur (1): τον ίδιο τφπο ςτθν υποτακτικι παρακειμζνου 

consedit (1): τθν υποτακτικι παρατατικοφ τθσ ενεργθτικισ περιφραςτικισ ςυηυγίασ 
ςτο ίδιο πρόςωπο 

attulit (2): το βϋ ενικό πρόςωπο τθσ προςτακτικισ ενεςτϊτα ςτθν άλλθ φωνι 

ostendensque (2): τον ίδιο τφπο ςτον μζλλοντα  

decerptam esse (2): το απαρζμφατο του ενεςτϊτα ςτθν ίδια φωνι  

scripsisset (3): το βϋ πλθκυντικό πρόςωπο προςτακτικισ ενεςτϊτα ςτθν ίδια φωνι 

gignuntur (3): το απαρζμφατο μζλλοντα ςτθν ίδια φωνι 

fiunt (3): τον ίδιο τφπο ςτθν άλλθ φωνι 

dixit (3): το βϋ ενικό πρόςωπο τθσ προςτακτικισ του ενεςτϊτα ςτθν ίδια φωνι  

Μονάδεσ 10 
Γ2.β) nascuntur: να γράψετε το βϋ ενικό πρόςωπο τθσ υποτακτικισ όλων των χρόνων 

ςτθν ίδια φωνι (να λάβετε υπόψθ το υποκείμενο, όπου είναι αναγκαίο).  

Μονάδεσ 5 

Δ1. Να γίνει πλιρθσ ςυντακτικι αναγνϊριςθ των παρακάτω λζξεων και φράςεων:  

vivus (1), die (1), decerptam esse (το πρϊτο ςτο κείμενο) (2), videri (3), me (3) 

Μονάδεσ 5  

Δ2. α) Caesar iubet arma tradi ac principes produci: Να αντικαταςτιςετε τα 
πακθτικά απαρζμφατα από ενεργθτικά και να κάνετε τισ απαραίτθτεσ αλλαγζσ (ωσ 
ποιθτικό αίτιο ενν. a legatis). 

Μονάδεσ 3 

Δ2. β) «Cato attulit *…+ ficum praecocem»: να μετατρζψετε τθν ενεργθτικι ςφνταξθ 

ςε πακθτικι.  

Μονάδεσ 2 



 
 
 

ΑΡΧΗ 5Η΢ ΑΠΟ 6 ΢ΕΛΙΔΕ΢ Γ’ ΗΜΕΡΗ΢ΙΩΝ ΚΑΙ Δ’ Ε΢ΠΕΡΙΝΩΝ 
 

ΣΕΛΟ΢ 5Η΢ ΑΠΟ 6 ΢ΕΛΙΔΕ΢ 
ΛΑΧΑΝΑ ΜΑΡΙΑ 

 

Δ3. Reliqui ex fuga in civitates discedunt : Να αλλάξετε τθ ςφνταξθ τθσ πρόταςθσ ςε 
απαρεμφατικι με εξάρτθςθ από το ριμα dicit (αφοφ μεταφερκεί το ριμα ςτον 
ενεςτϊτα τθσ πακθτικισ φωνισ και ςτο ςωςτό πρόςωπο) και εφόςον προθγουμζνωσ 
αλλάξετε το χρόνο τθσ πρόταςθσ ςε παρακείμενο. 

Μονάδεσ 3 
Δ4. «Interrogo vos quando hanc ficum decerptam esse putētis ex arbore»: αφοφ 

αλλάξετε το ριμα εξάρτθςθσ ςτθν οριςτικι παρακειμζνου ςτο ίδιο πρόςωπο να 

κάνετε τισ απαραίτθτεσ ςτθ δευτερεφουςα ϊςτε να δθλϊςετε το προτερόχρονο. 

Μονάδεσ 2  

Δ5. scitōte decerptam esse Carthagine: να δθλϊςετε τθν απαγόρευςθ με όλουσ τουσ 
δυνατοφσ τρόπουσ. 

Μονάδεσ 4  

Δ6. Cato attulit *…+ ficum praecocem: να μετατρζψετε τον επικετικό προςδιοριςμό 
ςτθν αντίςτοιχθ δευτερεφουςα πρόταςθ.  

Μονάδεσ 2 

Δ7. Cum omnes recentem esse dixissent: να αναγνωρίςετε πλιρωσ τθ 

δευτερεφουςα πρόταςθ (είδοσ, λειτουργία, ειςαγωγι, εκφορά ςφμφωνα με τθν 

ακολουκία των χρόνων) 

Μονάδεσ 4  

Δ8. quae dura et acerba nascuntur post fiunt mitia et iucunda; : να μετατρζψετε τθ 

δευτερεφουςα πρόταςθ ςε μετοχι. 

Μονάδεσ 2 

Δ9. reliqui ex fugā in civitātes discēdunt: να μετατρζψετε τθν κφρια πρόταςθ ςε 

ευκεία ερϊτθςθ ολικισ αγνοίασ με τθν κατάλλθλθ ειςαγωγι: α) ϊςτε να 

περιμζνουμε αρνθτικι απάντθςθ, β) ϊςτε να μθ γνωρίηουμε τθν απάντθςθ. 

Μονάδεσ 3  

 



 
 
 

ΑΡΧΗ 6Η΢ ΑΠΟ 6 ΢ΕΛΙΔΕ΢ Γ’ ΗΜΕΡΗ΢ΙΩΝ ΚΑΙ Δ’ Ε΢ΠΕΡΙΝΩΝ 
 

ΣΕΛΟ΢ 6Η΢ ΑΠΟ 6 ΢ΕΛΙΔΕ΢ 
ΛΑΧΑΝΑ ΜΑΡΙΑ 

 

ΟΔΗΓΙΕ΢ (για τουσ εξεταηομζνουσ) 

1. ΢το εξϊφυλλο να γράψετε το εξεταηόμενο μάκθμα. ΢το εςϊφυλλο 

πάνω-πάνω να ςυμπλθρϊςετε τα ατομικά ςασ ςτοιχεία. ΢τθν αρχι 

των απαντιςεϊν ςασ να γράψετε πάνω-πάνω τθν θμερομθνία και 

το εξεταηόμενο μάκθμα. Να μθν αντιγράψετε τα κζματα ςτο 

τετράδιο και να μθ γράψετε πουκενά ςτισ απαντιςεισ ςασ το 

όνομά ςασ. 

2. Να γράψετε το ονοματεπϊνυμό ςασ ςτο πάνω μζροσ των 

φωτοαντιγράφων , αμζςωσ μόλισ ςασ παραδοκοφν. Συχόν 

ςθμειϊςεισ ςασ πάνω ςτα κζματα δεν κα βακμολογθκοφν ςε 

καμία περίπτωςθ. Κατά τθν αποχϊρθςι ςασ, να παραδϊςετε μαηί 

με το τετράδιο και τα φωτοαντίγραφα. 

3. Να απαντιςετε ςτο τετράδιό ςασ ςε όλα τα κζματα μόνο με μπλε ι 

μόνο με μαφρο ςτυλό με μελάνι που δεν ςβινει. 

4. Κάκε απάντθςθ τεκμθριωμζνθ είναι αποδεκτι. 

5. Διάρκεια εξζταςθσ: τρεισ (3) ϊρεσ μετά τθ διανομι των 

φωτοαντιγράφων.  

6. Χρόνοσ δυνατισ αποχϊρθςθσ: 12.00 π.μ.  

΢Α΢ ΕΤΧΟΜΑ΢ΣΕ KΑΛΗ ΕΠΙΣΤΧΙΑ ΣΕΛΟ΢ ΜΗΝΤΜΑΣΟ΢ 

 


